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Abstract

Intercultural communicative competence has become one of the important qualities necessary for
modern talents. The purpose of this paper is to explore how to integrate cross-cultural communica-
tion content into university English courses in private undergraduate colleges and universities in
order to cultivate students’ cross-cultural communication awareness and ability. By analyzing the
current teaching situation and combining it with implications and methods of intercultural commu-
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nication development, a variety of integration strategies are proposed, including teaching content
design, teaching method innovation, and practical activity organization, etc., in order to provide ref-
erence for the reform of college English courses.
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